
Wáa sá x̱ʼaduwaḵaa  
Ling̱ít x̱ʼéináx̱?

Translation Exercises



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

i am cooking

i am cooking it

i am cooking fish

i am cooking for my mother

i am cooking with a new pan

i am cooking in the kitchen

i am cooking over a campfire



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at x̱asa.ée i am cooking

i am cooking it

i am cooking fish

i am cooking for my mother

i am cooking with a new pan

i am cooking in the kitchen

i am cooking over a campfire



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at x̱asa.ée i am cooking

x̱asa.ée i am cooking it

i am cooking fish

i am cooking for my mother

i am cooking with a new pan

i am cooking in the kitchen

i am cooking over a campfire



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at x̱asa.ée i am cooking

x̱asa.ée i am cooking it

x̱áat x̱asa.ée i am cooking fish

i am cooking for my mother

i am cooking with a new pan

i am cooking in the kitchen

i am cooking over a campfire



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at x̱asa.ée i am cooking

x̱asa.ée i am cooking it

x̱áat x̱asa.ée i am cooking fish

ax̱ tláa yís x̱asa.ée i am cooking it for my mother

i am cooking with a new pot

i am cooking in the kitchen

i am cooking over a campfire



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at x̱asa.ée i am cooking

x̱asa.ée i am cooking it

x̱áat x̱asa.ée i am cooking fish

ax̱ tláa yís at x̱asa.ée i am cooking for my mother

yées ḵʼwátl tin at x̱asa.ée i am cooking with a new pan

i am cooking in the kitchen

i am cooking over a campfire



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at x̱asa.ée i am cooking

x̱asa.ée i am cooking it

x̱áat x̱asa.ée i am cooking fish

ax̱ tláa yís at x̱asa.ée i am cooking for my mother

yées ḵʼwátl tin at x̱asa.ée i am cooking with a new pan

áa at gadus.ee yéixʼ at x̱asa.ée i am cooking in the kitchen

i am cooking over a campfire



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at x̱asa.ée i am cooking

x̱asa.ée i am cooking it

x̱áat x̱asa.ée i am cooking fish

ax̱ tláa yís at x̱asa.ée i am cooking for my mother

yées ḵʼwátl tin at x̱asa.ée i am cooking with a new pan

áa at gadus.ee yéixʼ at x̱asa.ée i am cooking in the kitchen

gan káa at x̱asa.ée i am cooking over a campfire



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

you are cooking

you are cooking it

are you cooking rice?

what are you cooking?

what are you cooking in addition to rice?

who are you cooking for?

what are you cooking with?



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at isa.ée you are cooking

you are cooking it

are you cooking rice?

what are you cooking?

what are you cooking in addition to rice?

who are you cooking for?

what are you cooking with?



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at isa.ée you are cooking

isa.ée you are cooking it

are you cooking rice?

what are you cooking?

what are you cooking in addition to rice?

who are you cooking for?

what are you cooking with?



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at isa.ée you are cooking

isa.ée you are cooking it

kóox ágé isa.ée? are you cooking rice?

what are you cooking?

what are you cooking in addition to rice?

who are you cooking for?

what are you cooking with?



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at isa.ée you are cooking

isa.ée you are cooking it

kóox ágé isa.ée? are you cooking rice?

daa sá isa.ée? what are you cooking?

what are you cooking in addition to rice?

who are you cooking for?

what are you cooking with?



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at isa.ée you are cooking

isa.ée you are cooking it

kóox ágé isa.ée? are you cooking rice?

daa sá isa.ée? what are you cooking?

daa sá isa.ée wé kóox kíknáx̱? what are you cooking in addition to rice?

who are you cooking for?

what are you cooking with?



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at isa.ée you are cooking

isa.ée you are cooking it

kóox ágé isa.ée? are you cooking rice?

daa sá isa.ée? what are you cooking?

daa sá isa.ée wé kóox kíknáx̱? what are you cooking in addition to rice?

aadóo yís sáwé isa.ée? who are you cooking for?

what are you cooking with?



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at isa.ée you are cooking

isa.ée you are cooking it

kóox ágé isa.ée? are you cooking rice?

daa sá isa.ée? what are you cooking?

daa sá isa.ée wé kóox kíknáx̱? what are you cooking in addition to rice?

aadóo yís sáwé isa.ée? who are you cooking for?

daat een sáwé isa.ée? what are you cooking with?



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

He is drinking

He is drinking it

He is drinking water with a wooden cup

He is drinking too much alcohol today

He is drinking too much alcohol since his wife died

What is he drinking now?

Who is he drinking with?

He is drinking water with his paternal aunt



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at daná He is drinking

He is drinking it

He is drinking water with a wooden cup

He is drinking too much alcohol today

He is drinking too much alcohol since his wife died

What is he drinking now?

Who is he drinking with?

He is drinking water with his paternal aunt



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at daná He is drinking

adaná He is drinking it

He is drinking water with a wooden cup

He is drinking too much alcohol today

He is drinking too much alcohol since his wife died

What is he drinking now?

Who is he drinking with?

He is drinking water with his paternal aunt



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at daná He is drinking

adaná He is drinking it

héen adaná lʼoowú gúxʼaa tin He is drinking water with a wooden cup

He is drinking too much alcohol today

He is drinking too much alcohol since his wife died

What is he drinking now?

Who is he drinking with?

He is drinking water with his paternal aunt



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at daná He is drinking

adaná He is drinking it

héen adaná lʼoowú gúxʼaa tin He is drinking water with a wooden cup

ḵúdáx̱ naaw adaná yáa yakyee He is drinking too much alcohol today

He is drinking too much alcohol since his wife died

What is he drinking now?

Who is he drinking with?

He is drinking water with his paternal aunt



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at daná He is drinking

adaná He is drinking it

héen adaná lʼoowú gúxʼaa tin He is drinking water with a wooden cup

ḵúdáx̱ naaw adaná yáa yakyee He is drinking too much alcohol today

ḵúdáx̱ naaw adaná dú shát woonáayi jeedáx̱ He is drinking too much alcohol since his wife died

What is he drinking now?

Who is he drinking with?

He is drinking water with his paternal aunt



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at daná He is drinking

adaná He is drinking it

héen adaná lʼoowú gúxʼaa tin He is drinking water with a wooden cup

ḵúdáx̱ naaw adaná yáa yakyee He is drinking too much alcohol today

ḵúdáx̱ naaw adaná dú shát woonáayi jeedáx̱ He is drinking too much alcohol since his wife died

daa sá adaná yeedát? What is he drinking now?

Who is he drinking with?

He is drinking water with his paternal aunt



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at daná He is drinking

adaná He is drinking it

héen adaná lʼoowú gúxʼaa tin He is drinking water with a wooden cup

ḵúdáx̱ naaw adaná yáa yakyee He is drinking too much alcohol today

ḵúdáx̱ naaw adaná dú shát woonáayi jeedáx̱ He is drinking too much alcohol since his wife died

daa sá adaná yeedát? What is he drinking now?

aadóo een sáwé at daná? Who is he drinking with?

He is drinking water with his paternal aunt



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

at daná He is drinking

adaná He is drinking it

héen adaná lʼoowú gúxʼaa tin He is drinking water with a wooden cup

ḵúdáx̱ naaw adaná yáa yakyee He is drinking too much alcohol today

ḵúdáx̱ naaw adaná dú shát woonáayi jeedáx̱ He is drinking too much alcohol since his wife died

daa sá adaná yeedát? What is he drinking now?

aadóo een sáwé at daná? Who is he drinking with?

héen adaná du aat tin He is drinking water with his paternal aunt



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

I am sitting

I am sitting on the floor

I am sitting near a large table

I am sitting at the base of a small hill

I am sitting under an old spruce tree

I am sitting in the sunshine



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

x̱a.áa I am sitting

I am sitting on the floor

I am sitting near a large table

I am sitting at the base of a small hill

I am sitting under an old spruce tree

I am sitting in the sunshine

tʼáa ká



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

x̱a.áa I am sitting

tʼáa kát x̱a.áa I am sitting on the floor

I am sitting near a large table

I am sitting at the base of a small hill

I am sitting under an old spruce tree

I am sitting in the sunshine

–x̱án 
–tuwán



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

x̱a.áa I am sitting

tʼáa kát x̱a.áa I am sitting on the floor

nadáakw tlein tuwán x̱a.áa I am sitting near a large table

I am sitting at the base of a small hill

I am sitting under an old spruce tree

I am sitting in the sunshine



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

x̱a.áa I am sitting

tʼáa kát x̱a.áa I am sitting on the floor

nadáakw tlein tuwán x̱a.áa I am sitting near a large table

gooch kʼí x̱a.áa I am sitting at the base of a small hill

I am sitting under an old spruce tree

I am sitting in the sunshine



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

x̱a.áa I am sitting

tʼáa kát x̱a.áa I am sitting on the floor

nadáakw tlein tuwán x̱a.áa I am sitting near a large table

gooch kʼí x̱a.áa I am sitting at the base of a small hill

shéiyi shaan seiyí x̱a.áa I am sitting under an old spruce tree

I am sitting in the sunshine



Lingít x̱ʼéináx̱ yéi yanaḵá!

x̱a.áa I am sitting

tʼáa kát x̱a.áa I am sitting on the floor

nadáakw tlein tuwán x̱a.áa I am sitting near a large table

gooch kʼí x̱a.áa I am sitting at the base of a small hill

shéiyi shaan seiyí x̱a.áa I am sitting under an old spruce tree

g̱agaan x̱ʼus.eeteexʼ x̱a.áa I am sitting in the sunshine



perfective examples

at + ÿu-x̱a-si = at x̱wasi.ée i cooked

∅-ÿu-x̱a-si = x̱wasi.ée you cooked

at + ÿu-i-si- = at yisi.ée you cooked

∅-ÿu-i-si- = yisi.ée you cooked it

at + ÿu-∅-si = at wusi.ée s/he cooked

a-ÿu-∅-si = awsi.ée s/he cooked it

∅-ÿu-tu-si = wutusi.ée we cooked it


